10 years on. Ready for more.
Support our growth, and donate today!
We’re turning 10 this year! We were ﬁrst incorporated as a
U.S. nonproﬁt following the 2010 earthquake in Haiti, and have
grown tremendously since. Thanks to the combined support of
our global community of linguists, language experts, and
donors, we’ve made a signiﬁcant change in the lives of many
people who speak marginalized languages.
With your support:
· We assisted with translation following the disasters
caused by the earthquake in Haiti, tsunamis in
Indonesia, cyclones in Mozambique, and hurricanes in
the USA to help better crisis response.
· We contributed to programs in over 80 countries, from
Afghanistan to Zimbabwe.
· We worked with Microsoft to build an award-winning
translation system for Congolese Swahili, “Kiswahili” for
Microsoft Translator.
· We delivered 1,900 medical articles in 83 languages to
help about 40 million people access free and correct
health information.
· We built an oﬄine machine translation engine for Sorani
and Kurmanji to translate content for Kurdish refugees.
· We helped Rohingya refugees in Bangladesh by
deploying teams of professional linguists and
interpreters to help facilitate and improve
communication between the refugees and humanitarian
aid workers.
· We created multilingual chatbots to provide people in
the Democratic Republic of Congo and Nigeria with
accurate and reliable COVID-19 and Ebola information;
we also built a bot for the International Organization for
Migration, available in Spanish across three countries.
· We translated over 6 million words of COVID-19 content
into 106 languages, and developed COVID-19
terminology resources in 58 languages.

·
·

We started creating language maps in over 60 languages
for organizations to better prepare for multilingual
communication.
We started developing open-source speech recognition
software for Hausa in Nigeria to help humanitarians
better collect data from speakers of marginalized
languages in low-literacy contexts.

We’ve learned and experienced so much when it comes to
language equality, education, and crisis response, which
has only inspired us to do more. That’s why we decided to
expand our brand, and become CLEAR Global, including
Translators without Borders, CLEAR Tech, and CLEAR Insights.
We’ll have skilled people working on amazing projects based on
data, research, and technology to further our impact across
the world, and make sure everyone has a voice in the decisions
that aﬀect their lives.
Given that there are 4 billion people deprived of fair
information access, there’s a lot to be done. But, we’re
motivated, driven, and determined to tackle this challenge.
Knowing there are so many who share our vision to help
people get vital information, and be heard, whatever language
they speak, we know we can achieve great things. And most
importantly, we are ready.
Of course, our projects wouldn’t have been possible without
the dedication of our community, our partners, sponsors and
supporters. For that, we are deeply grateful.
If you also want to support our growth, there wouldn’t be a
better opportunity to do so than for our anniversary.

Donate today to support our growth!
10 years on. Ready for more.

Donate here

